Весенняя

Слова Овербек

Перевод Т. Сикорской

Музыка В. Моцарта

1. Приди, весна, и снова
Пусть рощи оживут,

Под шум ручья лесного     
Фиалки пусть цветут!
Пускай нас с солнцем вместе
Разбудит птичий гам.
Мы станем бегать с песней
По рощам и лугам.
2. Хоть радостей бывает 

Немало и зимой: 

Лишь вечер наступает, 

Мы тешимся игрой. 

Для елки звезды клеим, 

Бежим на снежный двор. 

Кататься вдруг затеем 

В санях с высоких гор.
3. Но птички вновь запели, 

На улице тепло! 

В лугах теперь веселье — 

Все поле зацвело. 

Пусть солнце травы сушит, 

Сверкает тихий пруд, 

Пускай кричат кукушки 

И соловьи поют.
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